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Montazni ndvod @ Ndvod na motaz Upute za instalaciju

Komoda Komoda Komoda
Szerelési utmutato Instructiuni de montaij @ Navodila za vgradnjo
Komod Comoda Komoda

SK: Po cca 5 tyzdnoch dotiahnite skrutky, aby bola zarucena
ich trvala stabilita.

CZ: Dotahnéte vSechny Srouby a nosné spojovaci dily priblizné
po 5 tydnech, aby se zarucila trvalastabilita.

HU: Huzza utdna - kb. 5 het mulva - az 6sszes csavart

es a teherhordo 0sszekoto-alkatrészeket abiztonsag erdekben.
HR: Molim vas, nakon cca. 5 tjedana zategnite sve vijke

i pricvrsc¢ivace. To ¢e vam jamciti trajnost i stabilnost
prikljucaka.

RO: Pentru a asigura o stabilitate de duratd, strdngeti dupa cca.
5 sdptdmani toate suruburile, precumsi toate elementele
portante de legatura.

SI: Po priblizno 5 tednih zategnite vijake, da zagotovite njihovo
trajno stabilnost.

SK: Na Cistenie pouzivajte len prachovku alebo zlahka navihcenu utierku.

Nepouzivajte ziadne drhnuce Cistiace prostriedky.

CZ: Cistéte prosim jen prachovkou nebo lehce navlhéenym hadrem. Nepouzivejte drhnouci Cisticiprostredky.
HU: Kerijuk, csak portorlo kenddvel vagy enyhén nedves ronggyal tisztitsa.

Ne hgszndljon dorzshatasutisztitoszert.

HR: Ciscenje treba obaviti samo krpom ili blago navlazenim rucnikom.

Ne koristite sredstva za Ciscenje ribanja.

RO: Vad rugdm sa utilizati la curatare exclusiv o carpa de sters praful sau o cdrpd ugor umezita.

Nuutilizati substante de curdtat abrazive.

Sl: Za cisCenje uporabljajte le krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Ne uporabljajte Cistil za CiScenje.
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SK: Nastavenie dveri (nastavenie zdvesov)

CZ: Vyrovnajte dvirka (sefid'te zavésy)

HU: Allitsa be az ajtokat (dllitsa be a zsanérokat)
HR: Podesavanje vrata (podesavanije Sarki)

RO: Reglare usi (ajustare balamale)

SI: Nastavitev vrat (nastavitev tecajev)
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